
4000/5000 SERIES TACTICAL MOLLE CARRY CASE BERRY
COMPLIANT - 4000/5000 SERIES TACTICAL MOLLE CASE, BLACK

A Solid Carrying Case that Fits Most Kestrel Units

If you're out in the field with your Kestrel, it's important to keep it secured and
protected until you need it for that perfect, first-round hit. To provide that
protection, the TYR Tactical 4000/5000 Series Tactical MOLLE Carry Case is a
must-have option for your range or field kit. Each TYR Tactical 4000/5000 Series
Tactical MOLLE Carry Case is constructed from 500-Denier cordura nylon
combined with 200-Denier Kevlar, ensuring that it'll stand up to tearing and
abrasion. This pack is designed specifically for use with Kestrel meters, coming
equipped with a secured closure that wraps around the globe stalk found on the
Kestrel Heat Stress Tracker. A number of colors are available for the unit,
including black, coyote tan, multicam and olive drab.

Attributes

Name: 4000/5000 SERIES TACTICAL MOLLE CASE, BLACK
Manufacturer: TYR TACTICAL
Product no.: 100034304
Mfr. No.: 0806BLK
Color: Black
Delivery weight: 0.032kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 127mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das TYR Tactical 4000/5000
Series Tactical MOLLE Carry Case

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das TYR Tactical 4000/5000 Series Tactical MOLLE Carry Case entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein KestrelMessgerät sicher und geschützt aufzubewahren, während du im
Feld oder auf dem Schießstand unterwegs bist. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine
sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für die beabsichtigte Verwendung geeignet ist.
Überprüfe regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeide den Kontakt mit scharfen Gegenständen, die das Material beschädigen könnten.
Stelle sicher, dass der Verschluss des Carry Case ordnungsgemäß gesichert ist, um ein Herausfallen des
KestrelMessgeräts zu verhindern.
Lagere das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort, um die Lebensdauer des Materials zu verlängern.
Verwende das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Öffne das Carry Case und lege das KestrelMessgerät vorsichtig hinein.
Stelle sicher, dass der GlobusStab des Kestrel Heat Stress Trackers durch den sicheren Verschluss
gewickelt ist.
Schließe das Carry Case sicher, um das Gerät zu schützen.

Verwendung:

Trage das Carry Case an einem stabilen Ort, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Überprüfe vor jeder Verwendung, ob das Carry Case und der Verschluss in gutem Zustand sind.
Verwende das Carry Case nur mit KestrelMessgeräten, um die beste Passform und den besten Schutz
zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achte darauf, das Produkt umweltgerecht zu entsorgen, insbesondere wenn es aus synthetischen Materialien
besteht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise keine vollständige Liste aller möglichen Gefahren oder
Sicherheitsvorkehrungen darstellen. Es liegt in deiner Verantwortung, das Produkt sicher zu verwenden und
regelmäßig auf mögliche Probleme zu überprüfen.
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Safety Instruction Guide for the TYR Tactical
4000/5000 Series Tactical MOLLE Carry Case

Introduction
Thank you for choosing the TYR Tactical 4000/5000 Series Tactical MOLLE Carry Case. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and handling of your product. Please read this
document carefully before using the carry case.

General Safety Guidelines
Ensure that the carry case is used solely for its intended purpose.
Regularly inspect the carry case for signs of wear and tear. Do not use if damaged.
Keep the carry case out of reach of children when not in use.
Avoid exposing the carry case to extreme temperatures or harsh chemicals.

Specific Safety Precautions for Use
When transporting your Kestrel meter, ensure it is securely placed inside the carry case to prevent damage.
Do not attempt to modify or alter the carry case in any way.
Avoid overloading the carry case, as this may compromise its structural integrity.
Use the secured closure properly to ensure that the Kestrel meter is adequately protected.
Be cautious when using the carry case in wet conditions; while the materials are durable, they are not
waterproof.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Carry Case

Carefully remove the carry case from its packaging.
Inspect the carry case for any visible damage before use.

Placing the Kestrel Meter in the Carry Case

Open the secured closure of the carry case.
Place the Kestrel meter inside the carry case, ensuring it is positioned correctly.
Wrap the secured closure around the globe stalk of the Kestrel Heat Stress Tracker.
Ensure the closure is tightly secured to protect the device.

Transporting the Carry Case

Hold the carry case securely by its handles or straps.
Avoid placing heavy objects on top of the carry case during transport.

Cleaning and Maintenance

Clean the carry case with a damp cloth and mild soap as needed.
Ensure the carry case is completely dry before storing.

Disposal Instructions
Dispose of the carry case in accordance with local waste disposal regulations.
If the carry case is no longer usable, consider recycling the materials when possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the TYR Tactical 4000/5000 Series Tactical MOLLE Carry Case,
please refer to the relevant EU contact point for assistance.



Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your TYR Tactical
4000/5000 Series Tactical MOLLE Carry Case. Thank you for your attention to safety.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para el Estuche
Táctico MOLLE de la Serie 4000/5000 de TYR Tactical

Introducción
El estuche táctico MOLLE de la serie 4000/5000 de TYR Tactical está diseñado para proteger tu medidor Kestrel en
condiciones de campo y tiro. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad y uso para garantizar que utilices el
producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de revisar el estuche antes de usarlo para detectar cualquier daño que pueda comprometer su
integridad.
Mantén el estuche fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Utiliza el estuche solo para el propósito previsto, que es el transporte y la protección de medidores Kestrel.
Mantén el estuche alejado de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarlo.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
No expongas el estuche a condiciones extremas que superen sus especificaciones de resistencia.
Evita el contacto con objetos afilados que puedan causar desgarros.
No utilices el estuche si está dañado; en su lugar, contacta al fabricante para obtener soporte.
Asegúrate de que el cierre seguro esté correctamente ajustado alrededor del vástago del globo del Kestrel
para evitar pérdidas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Verificación del Producto:

Revisa el estuche para asegurarte de que no haya daños visibles.
Asegúrate de que el cierre funcione correctamente.

Colocación del Medidor Kestrel:

Abre el estuche y coloca el medidor Kestrel en el compartimento diseñado para él.
Asegúrate de que el medidor esté bien protegido y que no se mueva dentro del estuche.

Cierre del Estuche:

Envuelve el cierre seguro alrededor del vástago del globo del Kestrel.
Asegúrate de que el cierre esté ajustado y seguro para evitar que el medidor se caiga.

Transporte:

Transporta el estuche en un lugar seguro y seco.
Evita dejar el estuche expuesto a la luz solar directa durante períodos prolongados.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el estuche ya no sea útil, considera las opciones de reciclaje disponibles en tu área.
Si el estuche está dañado, deséchalo de acuerdo con las normativas locales sobre residuos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad y uso del producto, consulta con el fabricante o distribuidor autorizado. Asegúrate
de tener la información del producto a mano al comunicarte.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo
del estuche táctico MOLLE de TYR Tactical.
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Guide de Sécurité pour le TYR Tactical 4000/5000
Series Tactical MOLLE Carry Case

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le TYR Tactical 4000/5000 Series Tactical MOLLE Carry Case. Ce sac est
conçu pour protéger votre Kestrel sur le terrain. Lisez attentivement ce guide pour assurer une utilisation sécurisée
et efficace de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le sac est utilisé uniquement pour le stockage et le transport des mètres Kestrel.
Vérifiez régulièrement l'état du sac pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne surchargez pas le sac audelà de sa capacité recommandée.
Gardez le sac hors de portée des enfants pour éviter tout risque d'accident.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le sac uniquement dans des conditions appropriées (pas dans des environnements extrêmes qui
pourraient endommager le produit).
Ne pas exposer le sac à des substances chimiques qui pourraient l'endommager.
Ne pas utiliser le sac si vous remarquez des déchirures ou des défauts de fabrication.
Assurezvous que la fermeture sécurisée est correctement fixée avant de transporter le sac.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Kestrel :

Ouvrez le sac en dézipant soigneusement la fermeture.
Placez le Kestrel à l'intérieur du sac, en vous assurant qu'il est bien positionné.
Enroulez la fermeture sécurisée autour du mât de globe du Kestrel et fixezla fermement.

Utilisation :

Transportez le sac en utilisant la poignée ou la sangle, selon votre préférence.
Évitez de traîner le sac sur des surfaces rugueuses pour prévenir l'usure prématurée.
Rangez le sac dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions d'Élimination
Lorsque le sac arrive en fin de vie, veuillez le jeter de manière responsable.
Si possible, recyclez le nylon et le Kevlar conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le sac dans des décharges non autorisées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE.

Assurezvous de suivre ces directives pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre TYR Tactical
4000/5000 Series Tactical MOLLE Carry Case. Restez en sécurité sur le terrain !
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Istruzioni di Sicurezza per il TYR Tactical 4000/5000
Series Tactical MOLLE Carry Case

Introduzione
Grazie per aver scelto il TYR Tactical 4000/5000 Series Tactical MOLLE Carry Case. Questo prodotto è progettato
per proteggere il tuo Kestrel e garantire un uso sicuro durante le tue attività all'aperto. È importante seguire le
istruzioni di sicurezza e manutenzione per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il tuo carry case per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Conserva il carry case in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi il carry case, assicurati che il Kestrel sia inserito correttamente e fissato in posizione.
Evita di esporre il carry case a sostanze chimiche aggressive o a temperature estreme.
Non sovraccaricare il carry case con oggetti pesanti o appuntiti che potrebbero danneggiarlo.
In caso di utilizzo in condizioni meteorologiche avverse, controlla frequentemente l'integrità del carry case.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Carry Case:

Rimuovi il carry case dalla confezione e controlla che non ci siano danni.
Assicurati che tutte le cerniere e le chiusure funzionino correttamente.

Inserimento del Kestrel:

Apri il carry case e posiziona il Kestrel nel vano designato.
Chiudi il carry case assicurandoti che il Kestrel sia saldamente fissato.

Utilizzo del Carry Case:

Trasporta il carry case con cautela, evitando urti e cadute.
Se necessario, utilizza le cinghie MOLLE per fissarlo ad altri equipaggiamenti.

Controllo Periodico:

Ispeziona regolarmente il carry case per segni di usura o danni.
Sostituisci il carry case se noti difetti che potrebbero compromettere la sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando non utilizzi più il carry case, smaltiscilo in modo responsabile.
Controlla le normative locali per il riciclaggio del nylon e dei materiali compositi.
Non abbandonare il prodotto in ambienti naturali o in luoghi pubblici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare prodotti difettosi, contatta il tuo rivenditore o visita il sito ufficiale
di TYR Tactical per ulteriori informazioni. Assicurati di fornire dettagli sul prodotto e sulla tua preoccupazione.

Conclusione



Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un uso sicuro e efficace del TYR Tactical 4000/5000
Series Tactical MOLLE Carry Case. La tua sicurezza è la nostra priorità. Grazie per aver scelto TYR Tactical.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Torby TYR Tactical
4000/5000 Series Tactical MOLLE Carry Case

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup torby TYR Tactical 4000/5000 Series Tactical MOLLE Carry Case. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpiecznego i efektywnego korzystania z produktu. Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi
informacjami, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń i zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj torby zgodnie z jej przeznaczeniem.
Sprawdzaj torbę przed użyciem pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek wad, nie
używaj torby.
Przechowuj torbę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić materiał torby.
Nie używaj torby w warunkach, które mogą prowadzić do jej uszkodzenia lub osłabienia, takich jak
ekstremalne temperatury.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Torba jest przeznaczona do przechowywania mierników Kestrel. Upewnij się, że jest odpowiednio
zabezpieczona przed użyciem.
Nie przekraczaj maksymalnego obciążenia torby, aby uniknąć uszkodzeń.
Nie pozostawiaj torby w miejscach, gdzie może być narażona na działanie dzieci lub zwierząt domowych.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu torby, natychmiast przestań jej używać.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie torby:

Sprawdź, czy torba jest czysta i sucha.
Upewnij się, że wszystkie zapięcia działają prawidłowo.

Umieszczenie miernika Kestrel:

Otwórz zapięcie torby.
Umieść miernik Kestrel wewnątrz torby, upewniając się, że jest dobrze zabezpieczony.
Zamknij zapięcie, upewniając się, że jest mocno zapięte.

Przechowywanie torby:

Przechowuj torbę w miejscu, które jest suche i wolne od bezpośredniego światła słonecznego.
Unikaj przechowywania torby w miejscach o wysokiej wilgotności lub w pobliżu substancji
chemicznych.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Torbę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj torby do ognia, ponieważ może to spowodować wydobycie się toksycznych oparów.
Sprawdź, czy lokalne przepisy umożliwiają recykling materiałów, z których wykonana jest torba.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania torby TYR Tactical 4000/5000 Series Tactical
MOLLE Carry Case, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia w Twoim regionie. Upewnij się, że masz
przy sobie numer modelu torby oraz szczegóły dotyczące zakupu.



Zakończenie
Przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa pomoże zapewnić, że korzystanie z torby TYR Tactical
4000/5000 Series Tactical MOLLE Carry Case będzie bezpieczne i efektywne. Dziękujemy za zaufanie i życzymy
udanego użytkowania!



Turvallisuusohjeet TYR Tactical 4000/5000 Series
Tactical MOLLE Carry Case

Johdanto
TYR Tactical 4000/5000 Series Tactical MOLLE Carry Case on suunniteltu suojaamaan Kestrelmittareita
kenttäkäytössä. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on oikein asennettu ja käytössä ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, ellei sitä ole tarkoitettu lapsille.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että Kestrelmittari on turvallisesti kiinnitetty laukkuun ennen käyttöä.
Älä altista tuotetta äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa sen kestävyyteen.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Varo teräviä esineitä, jotka voivat vahingoittaa laukkuasi tai sen sisältöä.

Asennus ja käyttöohjeet
Avaa laukku ja tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä.
Aseta Kestrelmittari laukkuun ja varmista, että se on kunnolla kiinnitetty.
Sulje laukku turvallisesti, varmistaen, että sulku on tiukasti kiinni.
Käytä laukkua kuljetettaessa Kestrelmittaria kentällä, varmistaen, että se on suojassa iskuilta ja naarmuilta.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa TYR Tactical 4000/5000 Series Tactical MOLLE Carry Case laukun
turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för TYR Tactical 4000/5000
Series Tactical MOLLE Carry Case

Introduktion
Tack för att du valt TYR Tactical 4000/5000 Series Tactical MOLLE Carry Case. Denna väska är designad för att
skydda din Kestrel mätare under användning i fält. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Använd endast produkten för avsedda ändamål.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera alla skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid väskan enligt tillverkarens anvisningar.
Säkerställ att väskan är korrekt stängd innan transport.
Undvik att utsätta väskan för extrem värme eller översvämning.
Kontrollera att alla fästen och remmar är intakta innan användning.
Förvara väskan på en torr och säker plats när den inte används.

Instruktioner för installation och användning

Öppna väskan:

Dra i dragkedjan eller spännet för att öppna väskan.

Placera Kestrel mätaren:

Placera Kestrel mätaren i det avsedda facket inuti väskan.

Stäng väskan:

Se till att väskan är helt stängd och att inga delar sticker ut.

Transportera väskan:

Bär väskan med hjälp av handtaget eller axelremmen för att säkerställa bekväm och säker transport.

Rengöring:

Rengör väskan med en fuktig trasa och mild tvål. Undvik starka kemikalier som kan skada materialet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållssoporna.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering och återvinning av syntetiska material.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, överväg att återvinna materialen om möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Du kan hitta kontaktinformation på
tillverkarens webbplats.



Vi tackar för att du valt TYR Tactical 4000/5000 Series Tactical MOLLE Carry Case. Genom att följa dessa
säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din produkt.
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Bezpečnostní pokyny pro použití 4000/5000 SERIES
TACTICAL MOLLE CARRY CASE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili 4000/5000 Series Tactical MOLLE Carry Case od společnosti TYR Tactical. Tento
obal je navržen tak, aby chránil váš Kestrel v terénu a při střelbě. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální
ochranu produktu, prosíme vás, abyste si pozorně přečetli následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Tento produkt je určen pouze pro ochranu Kestrel metrů. Nepoužívejte ho k jiným účelům.
Udržujte obal mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte obal na známky poškození nebo opotřebení.
V případě poškození produkt neprodleně vyřaďte z používání a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zajistěte, aby byl Kestrel správně umístěn v obalu, aby se předešlo jeho poškození.
Nepoužívejte obal v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho integritu (např. vysoké teploty,
vlhkost).
Při manipulaci s obalem dbejte na to, abyste se vyhnuli ostrým předmětům, které by mohly způsobit trhání
materiálu.
Ujistěte se, že uzávěr je pevně zajištěn, aby se předešlo nechtěnému otevření obalu.

Pokyny pro instalaci a používání
Otevřete obal a zkontrolujte, zda je čistý a bez poškození.
Umístěte Kestrel metr do obalu tak, aby byl dobře chráněn.
Pevně uzavřete obal pomocí zabezpečeného uzávěru.
Před použitím obalu se ujistěte, že je správně uzavřen.
Při přenášení obalu dbejte na to, aby byl chráněn před pádem nebo nárazy.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt je vyroben z materiálů, které mohou být recyklovány. Před likvidací se ujistěte, že jste produkt
vyčistili.
Zkontrolujte místní předpisy pro správnou likvidaci textilních materiálů.
Pokud je obal poškozen, zlikvidujte ho v souladu s místními předpisy o odpadech.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, obraťte se na výrobce nebo prodejce, u
kterého jste obal zakoupili. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla
modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali 4000/5000 Series Tactical MOLLE Carry Case. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro
nás prioritou.


